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EN || SAFETY INSTRUCTIONS

This is the safety alert symbol. This symbol alerts you to potential hazards that can kill or
hurt you and others. All safety messages will follow the safety alert symbol and either the
word "“DANGER" or “"WARNING.” These words mean:

IAWARNING| You can be killed or seriously injured if you don’t follow instructions.

You can be killed or seriously injured if you don't immediately follow
|A DANGER | instructions.

All safety messages will tell you what the potential hazard is, tell you how to reduce the chance of
injury, and tell you what can happen if the instructions are not followed.

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

A WARNING| IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This manual contains operational instructions for the users of the appliance.
Keep this manual in an easily accessible place for future reference.
Improper installation, adjustment, alteration, service or maintenance can
cause property damage, injury, or death.

Read the installation, operating, and maintenance instructions thoroughly
before installing or servicing this equipment.

To reduce risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your applian-

ce, follow basic precautions, including the following:

> Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

> This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or lack of experience and knowledge unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety.

> This appliance is designed to refrigerate beverages and foods and is intended for domestic use.

> This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices, and other working environments; farm houses and by
clients in hotels, motels, and other residential-type environments; bed and breakfast-
type environments; and catering and similar non-retail applications.

> Do NOT use an extension cord or adapter.

> Plug into a grounded 3 prong outlet.

> Do not remove ground prong.

In the event of a power failure, do not attempt to operate this
|A WARNING| appliance_
Keep the appliance area free and clear from combustibles or
|A WARNING| flammable materials and vapors.
Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the
|A WARN'NG| puilt-in structure, clear: of obstruction._Do not obstruct the air
intake or exhaust openings of the appliance.
Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
|AWARNING| flammable propellant in this appliance.
Do not use electrical appliances inside the food storage com-
|AWARNING| partments of the appliance.




IMPORTANT SAFETYINSTRUCTIONS FORPROPERDISPOSAL
OF YOUR OLD REFRIGERATOR

A WARNING|

Suffocation Hazard
Remove doors or lid from your old appliance.
Failure to do so can result in death or brain damage.

[A WARNING]Risk of child entrapment.

Before you throw away your old refrigerator or freezer:

> Remove the doors, the drawers, and power cord.
> Leave the shelves in place so that children may not easily climb inside.
> IMPORTANT: Child entrapment and suffocation are not problems of the past. Junked or

abandoned refrigerators are still dangerous, even if they will sit for "just a few days.
If you are getting rid of your old refrigerator, please follow these instructions to help
prevent accidents.

Important information to know about disposal of refrigerants:

Dispose of refrigerator in accordance with federal and local regulations. Refrigerants
must be evacuated by a licensed. EPA-certified refrigerant technician in accordance with
established procedures.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR MAINTENANCE
AND CARE

Risk of fire or explosion due to puncture of refrigerant tubing; fol-
|A DANGER | low handling instructions carefully. Flammable refrigerant used.

IAWARNING]| To be repaired only by trained service personnel.
Use only manufacturer-authorized service parts, Do not use replacement parts that

have not been recommended by the manufacturer (e.g, parts made at home using a
3D printer). If power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufac-
turer, its service agent, or a similarly qualified person in order to avoid a hazard.
Any repair equipment used must be designed for flammable refrigerants. Follow all
manufacturer repair instructions. Use nonflammable cleaner.
Do not puncture refrigerant tubing, do not damage the refrige-
|AWARNING| rant circuit.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate
|A WARN|NG| the defrosting process, other than those recommended by the
manufacturer.

TIP OVER HAZARD

|A WARNING| Refrigerator is top heavy and tips easily when not completely
installed; to avoid a hazard due to instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions (see instruction manual provided).

Keep doors taped closed until refrigerator is completely installed especially when
unattended.

Use two or more people to move and install refrigerator.

Failure to do so can result in death or serious injury.




1.1 For your safety

> |f this appliance is replacing an existing appliance
which must be removed or disposed of, make
sure that it does not become a dangerous trap
for children by cutting its power supply cable and
rendering it impossible to close the door. Use the
same caution at the end of the lifespan of the new
appliance.

> The appliance is not designed to operate with
external timers or with remote-control systems.
>This applianceisdesignedtorefrigerate beverages
and foods and is intended for domestic use.
>Thisapplianceisforrefrigeration and conservation
of fresh and frozen foods in the home. Every other
use is considered inappropriate.

> The appliance must be installed by following the
instructions in the Installation Guide, particular
care should be taken not to obstruct the vent
openings of the appliance and of the built-in units.
> The appliance features a concentrated lighting
system with LED lamps. Do not stare into these
lamps when they are on to avoid possible eyesight
damage.

This warning is also contained on the label attached
to the inside of the refrigerator door.

> When the freezer is functioning do not touch the
inner metal surfaces with wet or damp hands, since
skin may stick to the very cold surfaces.

> Do not use any type of electrical equipment inside
of the food conservation compartments.

> When positioning the shelves, do not place fingers
in the shelf slide guides.

> Never attempt to extinguish a flame/fire with
water: turn off the appliance and cover the flame
with a fireproof blanket.

> Do not position containers of flammable liquids
near the appliance.

> Completely switch off the appliance and unplug
the power supply cable during cleaning operations.
If the plug is not easily reached, it is a good idea to
turn off the breaker or remove the fuse that controls
the socket that the appliance is connected to.

> The packaging parts can be dangerous for
children: do not allow children to play with the
plastic bags, plastic film or Styrofoam.

> Any repairs must be performed by a qualified
Fulgor Milano Service technician.

> This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or lack of experience and knowledge unless
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
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responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

> Do not damage the appliance refrigerant circuit
pipes.

> Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.
> |f the power cord of this appliance is damaged,
it must be replaced by the manufacturer,
customer service or a similarly qualified person.
Improper installations and repairs may put the user
at considerable risk.

> Repairs may be performed by the manufacturer,
customer service or a similarly qualified person
only.

> Plug into a grounded 3 prong outlet.

> Do not remove ground prong.

> Do not use an adapter.

> Do not use an extension cord.

> Disconnect power to all units before servicing.

> Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

> Do not modify this appliance.

> Do not insert pointed metal objects (cutlery or
utensils) into the slots in the appliance.

> Do not touch (especially with wet hands) frozen
products put them in your mouth directly.

> Do not store inflammable, explosive or volatile
substances.

> Do not keep explosive substances, such as spray
bottles with flammable propellants in the appliance.
> Bottles containing strong alcoholic drinks must
be tightly closed and stored vertically.

> Organic compounds, acids and essential oils can
corrode the seals and plastic surfaces if

left in contact with them for extended periods.

> Turn off the appliance and unplug it from the
mains before cleaning or maintenance.

> Do not pull the cable to unplug the appliance.



1.2 Important information when using
the appliance

> Cleaning and maintenance that should be
performed by the user must not be carried out by
unsupervised children.

> Never use electrical appliances inside the
appliance (e.g. heater, electric ice maker, etc.).
Explosion hazard!

> Never defrost or clean the appliance with a steam
cleaner! The steam may penetrate electrical parts
and cause a short-circuit. Risk of electric shock!

> Do not use pointed and sharp-edged implements
to remove frost or layers of ice. You could damage
the refrigerant tubes. Leaking refrigerant may
cause eye injuries or ignite.

> Take care that no objects are stuck in the doors.
> Do not stand on or lean heavily against base of
appliance, drawers or doors, etc.

> Before cleaning the appliance, pull out the power
cord plug or switch off the breaker. Do not pull out
the power cord plug by tugging on the power cord.
> Store high-percentage alcohol tightly closed and
standing up.

> Keep plastic parts and the door seal free of oil and
grease. Otherwise, parts and door seal will become
porous.

> Never cover or block the ventilation openings for
the appliance.

> According to current regulations, children between
3 and 8 years of age can take or load food from
the appliance, but it is highly discouraged to allow
children under 8 years of age to perform these
operations and in general to use the appliance.

> Keep children under the age of eight at a safe
distance unless they are constantly supervised

and make sure that they do not play with the
appliance.

> Do not use mechanical, electrical, chemical
devices other than those recommended by the
manufacturer to speed up the defrosting process.
> Do not damage the cooling circuit (if it can be
accessed).

>In the event of damage to the cooling circuit,
avoid the use of open flames and ventilate the area
properly.

> Do not use the appliance or parts of it in ways
other than those specified in this manual.

> Opening the door for long periods can cause the
temperature in the appliance compartments to rise
considerably.

>Clean surfaces that may come into contact with
food and accessible drainage systems regularly.

> Store raw meat and fish in suitable containers in
the refrigerator, so that it does not come into contact
with other food or drip on it.

> If the appliance is left empty for long periods of
time, switch it off, thaw it, clean it, dry it and leave the
door open to prevent the development of mould
inside.

> Never rest sharp metal objects such as knives,
forks, spoons and lids on the appliance during use.
> Do not use abrasive or corrosive detergents (e.g.
scouring powders, stain removers and metallic
sponges) on glass parts.

> Do not sit on the appliance.

> Do not sit or lean on the door or any open drawers.
> Do not pry on the door or handle to move the
appliance.

> Do not use electrical appliances (e.g. hair dryers) or
sprays for defrosting, the plastic parts could be
damaged.

> Do not use the appliance to cool rooms for any
reason.

> Always unplug the appliance in the event of a fault
or when performing cleaning or maintenance.

> Do not keep liquids in tins or glass containers in
the freezer.

> Do not place heavy objects on the top of the
appliance.

Warning
To avoid contamination of food, please

respect the following instructions:

a significant increase of the temperature
in the compartments of the appliance.
> Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

> Store raw meat and fish in suitable
containers in the refrigerator, so that it is
not in contact with or drip onto other food.

m >0peningthedoorforlongperiodscancause
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Symbols used in the Guide:
Note

@ Recommendations for correct use of the
appliance

Important
Directions for avoiding appliance damage

Warning
Indications for avoiding injury to people

1.3 Caring for the environment

9y Ef

o9

-y
> Pay special attentionto correct disposal procedure
for all the packaging materials.
> The appliance must not be disposed of with urban
waste. Contact local waste disposal centres for on
how to dispose of recyclable waste.
> Prior to disposal, cut the power supply cord and
make it impossible to close the door.
> During disposal, avoid damage to the refrigeration
circuit.
> The appliance does not contain hazardous
substances for the atmospheric ozone layer, neither
in the refrigeration circuit nor in the insulation.
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1.4 Cleaning, sanitization and mainte-
nance

> Any work on the appliance must be carried out
by a qualified technician or the After-sales Service.

Warning
To avoid contamination of food, please

respect the following instructions:

>0peningthedoorforlong periodscancause
a significant increase of the temperature
in the compartments of the appliance.
> Clean regularly surfaces that can come in
contact with food and accessible drainage
systems.

> If the refrigerating appliance is left empty
for long periods, switch off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent
mould developing within the appliance.




2. INSTALLATION EN.

2.1 Installation

Make sure thatinstallation is performed correctly,
adhering to all of the instructions in the specific
installation guide provided with the appliance.

The appliance must be connected to ground in
compliance with electrical system safety standards.
> Position the appliance with the aid of a second
person.

> Never use the open door to lever the appliance
into place when fitting.

> Avoid exerting too much pressure on the door
when open.

> The appliance must not be installed near heat
sources. If this is not possible, suitable insulation
must be used.

>The appliance must not be exposed to direct
sunlight.

> Do not use the appliance outdoors.

> Installation and servicing should be carried out
by qualified personnel in accordance with current
standards.

> Have the electrical supply installed by authorised
technical personnel.

> For avoiding dangers, if the power supply cable is
damaged, contact technical support immediately
and they will replace it, so as to prevent any risk.

> Always use any necessary/ required personal
protective equipment (PPE) before performing any
work on the appliance (installation, maintenance,
positioning or movement).

> Before performing any operation on the appliance,
switch off the power supply.

>Do not try to repair the appliance yourself or
without the assistance of a qualified technician.
>CAUTION: while positioning the appliance, make
sure that the power supply cable is not caught or
damaged.

>To prevent instability of the appliance, install and
secure it correctly as indicated in the instructions
provided in this manual.

2.2 Connection to the electrical power
supply

The appliance operates at 115 V AC, 60 Hz and is
equipped with a power supply cord with a 3-prong
grounded plug, which must be connected to a
dedicated 3-prong (15 Amp) grounding-type wall
receptacle.

Important
Do not use extension cords and/or

“ adapters for connection.

Warning
Ifenergyissuppliedthroughanalternative
energy power source (solar, geothermal,
etc..) or if home automation systems are
installed, it may cause malfunctions with
this appliance’s electronics in which case
connecting it to an isolation transformer
is recommended.

2.3 Refrigerant

The refrigerant isobutane (R600a) is contained
within the refrigerant circuit of the appliance, a
natural gas with a high level of environmental
compatibility, which is nevertheless flammable.

> During transportation and installation of the
appliance, be certain that none of the components
of the refrigerant circuit become damaged.

> |f the refrigerant circuit should become damaged:
— avoid open flames and sources of ignition;

— thoroughly ventilate the room in which the
appliance is situated.

Caution:
risk of fire / flammable materials.
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Important

Carry out transportation, installation
and/or cleaning with extra care so that
no damage occurs to the refrigeration
circuit.

3.1 Know your appliance

Congratulations for having purchased your new
Fulgor Milano: from now on you can use our
innovative conservation system, which will allow
you to keep all of your food and wine in the best
way possible.

This manual will answer most of your questions
about the product’s features. Should you require
further information, please

> call us 1-855-4FULGOR (1-855-438-5467)

> visit fulgor-milano.com/us/en/assistance

Important
Before calling, write down the model

and serial numbers which are available
in the manuals package and on the
rating plate located inside the appliance,
opposite the hinge side.




3.2 Manufacturer’s liability

The manufacturer declines all liability for
damage to persons or property caused by:

> use of the appliance other than that
specified;

> failure to comply with the instructions in the
user manual;

> tampering with any part of the appliance;

> use of non-original spare parts.

3.3 Technical support

> In the event of failure of the appliance, contact the
technical support and have the repair carried out by
qualified personnel only.

> Make sure you have the model and serial number
available on the identification plate.

> Use original spare parts only.

> Do not try to repair the appliance yourself or
without the assistance of a qualified technician: this
affects safety and may void the warranty.
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3.4 Model / serial identification

The model / serial identification shows the technical
data, the serial number and the model. The product
plate must never be removed.
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FULGOR
MILANO

> SN (Subnormal) from +50°F to +90°F (from +10°C to +32°C)
> N (Normal) from +61°F to +90°F (from +16°C to +32°C)
> ST (Subtropical) from +64°F to +100°F (from +18°C to +38°C)
> T (Tropical) from +64°F to +109°F (from +18°C to +43°C)

Fridge Gas Fill Charge 580z | MODEL
Quantité de Gaz Réfrigerateur XS5 99 1 TW
Freezer Gas Fill Charge 60 oz | Internal factory code
Quantité de Gaz Congélateur CODE
F7IBW240*-R
Total Absorbed Current 35A North American Model Number
Courant Absorbée Totale |
SER.NO./N° SERIE
Voltage 115V
Tension F20220101000006
| Serial Number
Frequency 60 Hz
Frequence
Refrigerant Gas Type R600a ELLNEZLE'SS 1
Type de Gaz Réfrigerant ] ANSI/UL STD 250
Cc us
Defrost Heater 153 W isTeD g;T(I:FZIEEZJ,T\‘%%:N/CSA
Chauffage de Dégivrage Intertek o
) 3186660
Made in Italy
Specifications
Climate Class: SN/T
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3.5 Main components

—_—
L =
— _—
o el
Cantina 3 E
+39°F/+64°F ————
(+4°C/+18°C) c
/ =
/ ———
[~ C
Wine Cellar 5
+39°F/+64°F
(+4°C/+18°C)
FreshZone .
+9°F to -11°F
(-13°C to -23°C) 4

7

1 Ventilation grille.
2 Interactive control panel.
3 Cantina Compartment.

4 Sliding bottle shelves,
mounted on wheels for
easy extraction.

5 Wine Cellar
Compartment.

6 Freezer, Fresh or Fridge
convertible compartment
(FreshZone functionality).

7 LED illuminations for the
freezer compartment
bottom drawer.
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3.6 Electronic Control

The innovative electronic control system maintains constant temperature on the three compartments
and visualizes it on the control panel display. It also allows user interaction making it possible to person-
alize settings of the various functions and to receive audible and/or visual messages from the appliance.

3.7 Main control panel

E -
FULGOR FULGOR

MILANO MILANO

<

BACK

Turning On / Turning Off:
Touch the icon for turning on or off the unit.

Home
Touch the icon home for going back to the main display screen.

HOME

Alarm
©) Touch the icon to view the messages and to deactivate the buzzer.

Back
Touch the arrow icon for going back to the previous display screen.




4. APPLIANCE ON / OFF AND TEMPERATURE ADJUSTMENT

4.1 Switching on and off

First time starting the unit
Touch the button @. The display shows the
following launch screens:

FULGOR
MILANO

1) Logo.

FUNCTIONS

-
2) Initial test

SETTINGS (last 3 minutes).

o

3) The display shows the main screen with the
temperature measured from the appliance inside
the compartments. Automatically the unit starts
to cool down until reaching the set temperatures.

INITIALTEST...

4) Home screen (*).

- cantina
compartment
+46°F (+8°C)

- wine cellar
compartment
+41°F (+5°C)

- FreshZone
compartment
+0°F (-18°C)

||I . 1 O OC FUN:TIONS

ll! + 5 OC SETTINGS
18«

(*) The home screen varies depending on the
models; the FreshZone compartment is set in
the freezer mode +0°F (-18°C). For changing this
setting look up the function 5.

When the appliance is first switched on it is/~—

recommended to wait at least 12 hours without
opening the doors and before placing any food
inside the unit. During startup alarms are muted.

Shutdown.

y i
’1 FULGOR m
4]

ARE YOU SURE YOU WANT TO
POWER OFF THIS UNIT?

2) Touch YES to

swich off.
& YES

”
ARE YOU SURE? 3) Confirm

shutdown by
touching the YES.

When the fridge is off there is no stand-by in-
dicators that the fridge is plugged to a socket.

Switching off Cantina
compartment.

The cantina compartment and the wine cellar
compartment, can be shutdown individually
whereas the FreshZone drawer can't be turned
off unless through the complete shutdown of the
unit.

FUNCTIONS
" 1 0 °C
-

II! " 5 °C  sermines
&

and Wine Cellar

1) Home screen.

2) Touch OFF.

TURN

COMPARTMENT

oA 3) Touch YES to
turn  the com-
partment off.
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ARE YOU SURE?

4) Touch YES to
confirm deactiva-
tion.

FUNCTIONS

5) On the home

—C I% screen appears
A the iconfgMOFF,
! + 5 °C  sertines which indicates
- that the cantina
= 1 8 e 'a' compartment
is off.

For turning off the wine cellar compartment
follow the same directions.

Restart the compartments.
In the case you wish to turn on again the wine
compartments.

FUNCTIONS

1) Home screen.

o For  example for
turning back on the

cantina compartment,

a touch o

[
C SETTINGS

18 «

2) Touch OFF.

TURN

COMPARTMENT

ON?

3) Touch YES.

ARE YOU SURE?

4) Touch YES to
confirm reactiva-
tion.

FUNCTIONS
" 1 0 C  — 5) Return to Home
- X automatically.

SETTINGS

wy + B«
18

The same procedure is required if you want to
restart the wine cellar compartment 8.

Switching off for long periods

During long absence periods it is recommended
to switch off the appliance following the previous
instructions and then disconnect the electrical
plug or the breaker controlling the socket.
Completely empty the appliance, clean and dry it
and leave the doors and drawers partially open to
prevent unpleasant odors.

Each time the appliance is switched on it goes
through a self-diagnosis procedure lasting
three minutes before completely starting up.
If only one of the wine compartments is
switched off, that compartment's fan will

continue to operate to prevent the formation
of unpleasant odours and mould.



4.2 How to adjust the temperature for
different requirements

Each model has been carefully tested before
leaving the factory and is adjusted in such a way
to ensure high performance and low consumption.
Usually, it is not necessary to modify the factory
settings.

How it looks to the home screen in the various
models:

Cantina
Compartment

Wine Cellar
Compartment

Preset
temperatures

Freezer
Compartment
(FreshZone).

Modify the temperatures compartment
Example:
how to modify the Cantina Compartment temperature.

-‘I . 1 0 OC FU;INS

1) Home screen.
Touch icon of

||' aF 5 o,
< C  sermvos [T compartment.

18« &

2) Scoll up/down to
select the desided
temperature.

Cantina Compartment
from +39°F to +64°F
(from +4°C to +18°C).

3) Touch OK to con-
firm the desidered
temperature.

The same procedure is required to set the
temperature in the Wine cellar Compartment
from +39°F to +64°F (from +4°C to +18°C)

and in the FreshZone bottom drawer

from +9°F to +11°F (from -13°C to -23°C).

The temperature shown can vary slightly
@ in respect to the set temperature following

frequent openings of the doors or insertion

of room temperature items or large

guantities of goods.

6 to 12 hours may be necessary for goods

to reach the selected temperature.




Padlock icon.

The padlockiconshowsupwhenthetemperatures
are set.

The padlock open/close shows that is or
isn't possible to modify the compartment's
temperatures anymore.

|8

Usually an open gray padlock can be seen;
in that case you can scroll up or down with
a finger on the display, select the desired
temperature and press OK for confirming.

Whereas a white closed padlock can be seen if
the user has activated some functions (described
in the paragraph 5.1) that modify the settings
of the respective compartment, therefore
the user in that situation will not be able to
change the temperature of the compartments.

If the icon function is touched and a specific
function is set (for example holiday, shopping
trimode, ect...), the white padlock will be seen
closed and it won't be possible to change the
temperature of the compartments as long as the
function won't be completed or if it is manually
deactivated.

m 4. APPLIANCE ON / OFF AND TEMPERATURE ADJUSTMENT

4.3 Messages and alarms

Anintegrated control system will give information
through bright textual messages you can see on
the display.

The audible signal that goes along with some of
the messages can be turned off by touching the
alarm icon on the main control panel. You can
find the list of the messages at the end of this
manual.




5. FUNCTIONS AND SETTINGS [ EN.

: INFORMATION FOR USING THE DISPLAY.
4.4 Wine Cellar temperatures

. . It is possible to personalize the operation of your
For a better conservation the red wines need a re- Fulgor Milano unit in order to adapt it to the diffe-

latively warmer temperature. rent ways you might want to use it.

Red Wine. 5.1 Functions.

from +50°F to +64°F

(from +10°C to +18°C). After touching the functions icon E on the

home screen the following icons will be shown
with the following available functions.

VACATION MODE

White Wine. 1) Vacation.

from +39°F to +48°F
(from +4°C to +9°C). FRESHZONE
2) Shopping FreshZone.

For example if a temperature higher than +48°F e
(+9°C) is set, the display will change the icon from CCCLES 3) Rapid Bottle Cooler
white wine to red wine. '

HUMIDITY CONTROL

Py 4) Humidity Control.

LIGHT 12H

5) Light 12h.




1) Vacation Mode

This function (recommended in case of prolonged
absences since it allows considerable energy
savings) brings the wine compartment temperature
to +57°F (+14°C).

It is possible to program the duration, or it can be
manually deactivated upon re-entry after a period
of absence. This function remains active even if
during the period of absence there is a prolonged
interruption of electrical power.

It is possible to program a period from 1 to 90 days.

ml . 1 0 OC FUN:TIONS

my + 5 °C

A) Home screen.
Touch FUNCTIONS.

VACATION MODE

B) Touch VACATION
MODE.

SHOPPING RAPID BOTTLER
FRESHZONE COOLER

HOLIDAY MODE

C) Touch ON to ac-
tivate the function.

D) Scroll up / down
to set the desired
time (in days) and
then touch OK.
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2) Shopping Mode: FreshZone

This function should be activated at least 24
hours before inserting room temperature items
into the freezer, or several hours before placing
into the freezer previously frozen items which
have been subject to a slight temperature rise.

This function automatically deactivates when the
programmed time period expires. It is possible to
program timed activation of the function.

If interrupted by a prolonged interruption of the
electrical power, this mode will not resume auto-
matically.

0, +10 <« F””_”.'T

— A) Home screen.
o Touch the icon
II\! : 5 C sermes fu:ction |

%

VACATION MODE
= B) Touch the icon
Shopping FreshZo-

ne.

SHOPPING RAPID BOTTLER
FRESHZONE COOLER

MODE SHOPPING
FRESH ZONE

C) Touch the button
On to activate the
function.

D) Scroll up /
down to set the
desired time (in
hours) and then
pres ok.

It is possible to pro-
gram a period from
1to 24 hours.



3) Rapid Bottle Cooler

This function can be activated when it is necessary
to cool off beverages quickly, by placing them inside
the freezer compartment.

It is possible to select a duration of 1 to 45 minutes.
A sound signal will indicated when the timer has
expired.

After removing the beverages, deactivate the sound
signal by pressing the Alarm button @),

FUNCTIONS
m, + 1 0 o
I C (S

wy + 5 °
C SETTINGS

A) Home screen.
Touch FUNCTIONS.

VACATION MODE

B) Touch RAPID
BOTTLE COOLER.

SHOPPING
FRESHZONE

RAPID BOTTLER

BEVERAGE COOLER
MODE C) Touch ON to ac-
tivate the function.

D) Scroll up or
down, for setting
the desired time
range (in minutes)
and touch OK.

4) Humidity Control.

This function enables to set the humidity of the
cantina and wine cellar compartments. The default
setting is set to "Medium”.

FUNCTIONS
. +10
- ’

A) Home scre-

II\! + 5 oC en. Touch FUN-

18 <

CTIONS.

HUMIDITY CONTROL LIGHT 12H

B) Scroll right
twice and touch
HUMIDITY  CON-
TROL.

C) Scroll until set-

ting the desired
MEDIUM humidity and press
» OK.
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5) Interior light for 12 h.

This function enables to set the timing of the
interior light and it stays on 12 hours when the wine
cellar door is closed, in order to see the inner part
illuminated, through the glass.

FUNCTIONS
L I 4F 1 0 °C '
A) Home

||! + 5 °C ¢ screen. Touch
- FUNCTIONS.

HUMIDITY CONTROL LIGHT 12H

o O

B) Touch the
Light 12h icon.

LIGHT 12h MODE

C) Touch ON if you
want to activate
Light 12h Mode.
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1) Date
5.2 Settings The display will show the date in the format
It is possible to personalize the settings of your (day:month:year).
Fulgor Milano fridge for adapting it to the different By touching the display you can modify the set-
ways you might want to use it. tings

1) Date. FUNCTIONS
||\I + 1 0 °oC -
- A) Home screen.
Touch SETTINGS.
2) Time. II\! - 5 °C  sermnes oue

3) Fahrenheit and
Celsius degrees.

B) Touch DATE.

LANGUAGE

l- 4) Language. I-

FRESH ZONE

5) FreshZone.

)
Ha?
C) Scroll up or down
YEAR | 2021 until selecting the
SABBATH MODE desired year and
1 6) Sabbath Mode \ then touch OK.
= (optional).
7) Reset.

D) Scroll up or down
until selecting the
desired month and
press OK.

DEMO MODE

8) Demo Mode.

MAINTENANCE
E) Scroll up or down

to select the desired
day and touch OK.

9) Maintenance.

/’ 10) Service.

INFORMATION

i 11) Info System.




2) Time 3) Set °F/°C

The display shows the hours and minutes in the This function permits visualizing the temperature

format hh:mm. in Fahrenheit or Centigrade degrees. Normally,

This function selects the display at 12 or 24 h. the appliance is set for visualization in Fahrenheit
degrees.

FUNCTIONS FUNCTIONS
ml+10°C + "‘1+10°C :
== A) Home screen.

II\! 1 5 °C  cerrmes Touch SETTINGS. ll! - 5 °C  serines

A) Home screen.
Touch SETTINGS.

B) Touch the

B) Touch TIME.
icon °C/°F.

C) Touch in which
way you want to
see the time:

12 or 24 hours.

C) Scroll up /
down to select
either fahrenheit
or centigrade
degrees and
touch OK.

D) Scroll up /
down to set the
hours and then
press OK.

E) Scroll up / down
to set the minutes
and then press OK.
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4) Language
To set the language of the fridge, simply touch
the settings button on the display.

ml . 1 0 OC FUN:TIONS

T 5
! °C  serines

A) Home screen.
Touch SETTINGS.

B) Touch LANGUA-
GE.

C) Scroll up /
down to select the
desired language
S and press OK.

| FRANCAIS |

5) FreshZone
The freezer compartment can, if desired, be con-
verted to a fridge or a FreshZone.

II‘I . 1 0 OC FUN:TIONS

wy + 5 o
C SETTINGS

A) Home screen.
Touch SETTINGS.

FRESH ZONE SABBATH MODE

B) Scroll twice
right and touch
FRESH ZONE.

C) Scroll up /
down and select
one of the three
functions.

CONFIGURE
FRESH ZONE
AS FRESH? D) Touch YES to

confirm the desi-

red function.




6) Sabbath Mode (Optional)

The function makes it possible to comply to certain
religious observances requiring that the operation
of the appliance is not affected by the opening or
closing of the doors (the thermostatic control, the
inner lighting and the ice maker are deactivated).

FUNCTIONS
||\I + 1 0 °C —
— A) Home screen.

wy + 5 °
C SETTINGS

Touch SETTINGS.

FRESH ZONE

4~
X B) Scroll right

twice and touch
SABBATH MODE.

SABBATH MODE
\

MODE SABBATH

C) Touch the ON
button to activate
the function.

SABBATH MODE
D) Touch YES to

activate the fun-
ction.

E) The fridge will
work accordingly to
this configuration.

SABBATH MODE

Note: Sabbath mode automatically expires after
72 hours. To deactivate prior to this, touch the
display to wake it up and choose the OFF option.

7) Reset

It gives the possibility to restore the base settings
that were set in the factory, cancelling all the
changes that have been made from there onward.

FUNCTIONS

[ ] + o
i I+ A) Home screen.
Touch SETTINGS.

T 5 °
! C  sermines

\

FRESH ZONE

SABBATH MODE
L)

g if
F- 4 = x

B) Scroll right
twice and touch
RESET.

DEMO MODE

RESETTING TO
FACTORY DEFAULT

SETTING C) Touch YES.

D) Confirm your
choice by touching
YES.

E) The reset has
been performed.
The fridge's factory
settings have been
restored.

RESET COMPLETE

Important
If you restore the base settings(“reset”), it

is necessary to set again the choice of the
functioning of the FreshZone drawer that
has been made, in case they were set befo-
re as fridge or fresco.
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8) Demo Mode
It is possbile to simulate the functioning of the
fridge, for showroom display or for tradeshows.

||I A 1 0 °C FU;;K_)NS
-

wy + 5 °
C SETTINGS

A) Home screen.
Touch SETTINGS.

FRESH ZONE SABBATH MODE

B) Scroll right
twice and touch
DEMO MODE.

C) Insert the
password for the
activation.

Default password
1-2-3-4

DEMO MODE D) Select either ON
or OFF.

9) Maintenance

This appliance requires, for a correct operation, the
cleaning of the ventilation grille and the condenser.
Thedefaultsettingoftheunitis"Warningdisabled”.
If enabled, the appliance will issue a reminder
once per year to clean the grille and condenser. It
is possible to disable the warning signal and see
the time left before the next cleaning that has to be
done.

FUNCTIONS
L I + 1 0 °C l
A) Home screen.

" 5 ¢ ame Touch SETTINGS.

%

MAINTENANCE SERVICE B) ﬁf:ﬁ“ tOtt.he
A rig ree times
X /7 and touch MAIN-
TENANCE.

|

INFORMATION

00 e




CLEAN CONDENSER

ENABLE REMINDER? C) To enable it,

touch the Yes icon.

D) Here you can
see the current
days remaining

in the countdown
where you can
choose to RESET
the counter or di-
sable the reminder
by touching OFF..

CLEAN CONDENSER

NEXT REMINDER
LEFT DAYS...

If you want to disable the reminder, at step D touch
Off, then touch Yes as below.

CLEAN CONDENSER

E) To disable the

DISABLE REMINDER? warning, touch YES.

10) Service
The service function B8 is reserved for the
Fulgor Milano service technicians.

11) Info System

The function Info System shows the data of the
products for example the software's code, serial
number and the factory's codes of the fridge.

ml . 1 0 OC FUN:TIONS

A) Home screen.

||! ¥ 5 C o Touch SETTINGS.

MAINTENANCE SERVICE

ko

INFORMATION
) ®

B) Touch INFOR-
MATION.

C) Here are shown
the data of the Ful-
gor Milano unit.



m 6. INTERNAL LAYOUT 7. FRESHZONE COMPARTMENT

6.1 Internal Layout 7.1 Use of the FreshZone compartment
(positioning, adjustment, removal)

The FreshZone compartment, used in conjunction

Wine shelf _ , with the Wine Cellar and Cantina compartment,
The shelves can be easily removed for cleaning. allows great flexibility in the use of the appliance.
Remove the bottles, completely extract the shelf, Some possible uses:

tilt it upward until the wheels are free of their

seat and extract it. Freezer mode

> Liquors, such as vodka, gin, tequila, schnapps,
limoncello and the glasses to serve them

> Rapid cooling of beverages, by activating the bottle
cooler function

> Storage of large amounts of ice.

Refrigerator mode

>As expansion of the Wine Cellar or of the Cantina
> For refrigeration of beer and soft drinks

> For storage of cold dishes and snacks.

Fresh mode

> For conservation of ham, salmon
> gourmet preparations.
FreshZone drawer

Fixed to the slide guides with two thumbscrews
>toremovethedrawer, unscrew the thumbscrews
and remove the drawer by pulling up slightly at

Note: although Fresh mode can also be used to
keep beer very cold do not place non-alcoholic
beverages in this compartment when config-

the front as you.pull forward. ured as a Fresh or Freezer zone as containers
>to remove the inner FreshZone drawer unscrew may burst as liquids expand when they freeze.
its two thumbscrews and pull up slightly as you Liquids with alcohol have a lower freezing
pull forward. threshold.
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8.1 Lighting

To provide optimum interior lighting, LED strips
illuminate the refrigerator compartment from
the top and sets of LED lights directly illuminate
different areas of the wine compartments and
the freezer drawer.

In case of malfunction and/or failure of the
lighting system, you should contact an authorized
Fulgor Milano Service Agent.

@ Once activated, the light of the top
compartment will automatically shut off
after 6 hours.

9.1 General directions
Asis known, wine can be stored for long periods of
time if this is done under the following conditions:

> Suitable temperature without appreciable
variations over time

> Controlled level of humidity

> Protection from light

> Absence of noise and vibrations

> Absence of odours

> Bottle kept horizontal.

All of these conditions are fully met in the Fulgor
Milano Wine Cellar.

9.2 Conservation temperature

The space offered by the Wine Cellar and Cantina
compartments, which can be expanded as
necessary by using the FreshZone compartment
as a wine cellar, allows conservation of your best
wines at three different temperatures.

The three compartments are initially set to the
following temperatures:

> Cantina Compartment
+b54°F (+12°C) - adjustable from +39°F to +64°F
(from +4°C to +18°C)

> Wine Cellar Compartment
+50°F (+10°C) - adjustable from +39°F to +64°F
(from +4°C to +18°C)

> FreshZone drawer

+0°F (-18°C) - adjustable from +5°F to -8°F
(from -15°C to -22°C)

(freezer mode)

To transform the FreshZone compartment into
a wine cellar space, you must access the Menu,
set it as a refrigerator compartment, and adjust
it to a temperature between from +39°F to +46°F
(From +4°C to +8°C).

All the temperatures can be modified according
to the characteristics of the wines and personal
preferences. However, you should attempt to
keep the temperature as constant as possible
over time.

Rapid and large-scale temperature variations
can in fact cause dilation of the liquid and early
aging of the wine.




EN || 9. CONSERVATION OF WINES

You should also avoid very low temperatures
which may lead to the formation of deposits and
damage the aesthetic qualities of the wine.

All the compartments offer optimal conditions
and take into account all these needs. It should
however be noted that the Cantina Compartment,
in particular, is thermostatically controlled in a
very precise manner and ensures the utmost
care and attention over time of your most prized
bottles. When the Cantina Compartment is set
below +50°F (+10°C) the Wine Cellar must not be
set beyond +54°F (+12°C).

Model with Cantina and Wine Cellar

> Cantina compartment
+54°F (+12°C)
- adjustable from +39°F to +64°F
(from +4°C to +18°C)

> Wine Cellar compartment
+50°F (+10°C)
- adjustable from +39°F to +64°F
(from +4°C to +18°C)

> FreshZone drawer
+0°F (-18°C)
- adjustable from +9°F to -11°F
(from -13°C to -23°C) (freezer mode)




9.3 Time of conservation

Improvement of wine over time and its duration usually depends on the character of the variety and
its type. The following chart shows the best period of conservation and aging for various types in ideal
conservation conditions offered by your appliance.

However, you should always follow the instructions of the winemaker, especially for fine wines.

TYPE OF WINE CONSERVATION TEMPERATURE TIME OF CONSERVATION

New wines (Vin Nouveau) from +54°F to +57°F (from +12°C to +14°C) 6 months
Sweet sparkling wines from +46°F to +50°F (from +8°C to +10°C) 1 year
Rosé from +50°F to +57°F (from +10°C to +14°C) 1 year
Semi-sparkling wines from +50°F to +54°F (from +10°C to +12°C) 1-2 year
Normal white wines from +50°F to +57°F (from +10°C to +14°C) 1-2 year
Light red wines from +54°F to +57°F (from +12°C to +14°C) 2 year
Dry sparkling wines from +46°F to +50°F (from +8°C to +10°C) 2 year
Classic sparkling wines from +46°F to +50°F (from +8°C to +10°C) 3-4 year
Barrique and Vigorous white from +46°F to +54°F (from +8°C to +12°C) 3-5 year
Normal red wines from +57°F to +61°F (from +14°C to +16°C) 3-5 year
Barrique and Vigorous red wines from +57°F to +64°F (from +14°C to +18°C) 7-10 year
Straw wines or Liquorous wines  from +61°F to +64°F (from +16°C to +18°C) 10-15 year



9.4 Consumption temperature

As a general rule, white wines should be served
at a temperature between +50°F and +b4°F
(+10°C and +12°C) and red wines between +54°F
and +57°F (+12°C and +14°C).
Some wines may however be best enjoyed at
higher or lower temperatures.

You should also keep in mind that, during the
summer, wine is generally enjoyed at lower tem-
peratures than during the winter.

You should also consider the following:

White wines

White wines are normally not served at high tem-
peratures, since they are generally more acidic
that red wines and not very tannic. Therefore they
are more enjoyable at low temperatures.

It is preferable to serve these wines between
+50°F and +57°F (+10°C and +14°C). Young, fresh
and aromatic wines can also be served at +50°F
(+10°C), while less aromatic ones are served at
+B4°F (+12°C).

Temperatures between +54°F and +57°F (+12°C
and +14°C) are for soft, mature white wines that
have been aged for some years in the bottle.
Higher temperatures would favour the exaltation
of the sweet character of the wine, at the expense
of the acidity and flavour, which are considered
pleasant and desirable characteristics of this
type of wine.

Rosé

Rosé wine is served at the same temperature as
white wines. It should be noted that these wines
may include a certain amount of tannin and may
therefore be preferable at higher temperatures.
Therefore, they are served between +50°F and
+b54°F (+10°C and +12°C), if young and fresh, and
between +54°F and +57°F (+12°C and +14°C) if
robust and mature.

New wines (Vin Nouveau)

Due to the special processing they undergo, new
vintage wines contain a low tannin content and
are therefore more enjoyable if served between
+54°F and +57°F (+12°C and +14°C).
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Red wines

Since they contain more tannin and are less
acidic, red wines are normally served at higher
temperatures.

Younger wines with less tannin are normally
served between +57°F and +61°F (+14°C and
+16°C), while more full-bodied ones that are
more tannic may be served at up to +64°F
(+18°C). Some wines that have aged for years
in the bottle, still full-bodies and tannic, may be
served at +64°F (+18°C) or even +68°F (+20°C).
Young red wines with little tannin and
slightly structured may be enjoyable at lower
temperatures, between +54°F and +57°F (+12°C
and +14°C).

Sparkling wines

It is difficult to provide instructions to cover the
wide variety of sparkling wines in available.

As a general rule, sweeter and more aromatic
sparkling wines should be served at lower
temperatures, down to +46°F (+8°C), whereas
more tannic sparkling wines may be served at
higher temperatures, up to +57°F (+14°C).

Dry sparkling wines are usually served between
+46°F and +50°F (+8°C and +10°C).

“Classic” sparkling wines are normally served
at these temperatures, which may be as high as
+54°F (+12°C) for sparkling wines that have been
aged for some time.

It is however advisable, especially for finer wines,
to follow the suggestions and recommendations
of the winemaker on the bottle.

Liqueur and straw wines

These types of wines can be served at
temperatures between +61°F and +64°F (+16°C
and +18°C), depending on personal tastes, to
attenuate the sweet taste of straw wines, it can
also be served at +50°F (+10°C).
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9.5 Position of bottles

The sliding shelves are made of fine wood and
contoured so as to hold bottles of the most
classical traditional shape or of the most modern
design.

Whether your collection holds fine bouteilles or
petit bouteilles, they will be right at home in the
Fulgor Milano Wine Cellar.

Also Magnum bouteilles can be stored, provided
you remove the shelf just above the one that will
hold them.

Warning
After a prolonged interruption of

electrical power, once the electrical
power is reactivated, an audible signal
will indicate if the temperature has raised
above normal levels. In addition to this
the display will show for one minute the
highest temperature detected inside the
compartments, to allow the user to decide
how to better use the food items.

After one minute the display will resume
normal operation, while the Alarm button
@ will continue to blink.

Press the Alarm button @ to display the
highest recorded temperatures.

Bordeaux
BOTTLE

Burgundy

BOTTLE

10.1 Care and Cleaning

To clean the parts made of steel use a microfiber
cloth and the sponge provided in the kit with the
appliance. Always use the cloth and sponge in
the direction of the steel's satin finish.

Every now and then, to polish the steel, wipe
with a slightly damp microfiber cloth.

You should use special care to keep the
ventilation openings in the appliance or in the
cabinet that houses it free of obstructions.

Note
@ Scrupulouslyfollowthedetaileddirections

that can be found in the provided kit and
never use abrasive or metallic products
which could scratch and damage the satin
finishing on the appliance permanently.
Before performing any sort of cleaning,
disconnect the appliance from the
electrical power supply.

Make sure you do not damage the
refrigerant circuit in any way.

Warning
The use of chlorine-based detergents or

similar that contains it should be avoided
(bleach, hypochlorite, etc).




EN || 10. CARE AND CLEANING

10.2 Cleaning of the ventilation grille, ~ UPPer condenser.

filter and condenser For cleaning the condenser follow the instruc-

The unit requires, for a correct operation, the tions:

cleaning of the ventilation grille and > Lifting up the hinged grille.
condenser.

The recurring cleaning every 12 months is reminded
by a message on the display. It is possible to disable
the signal and see the time left before the next
cleaning has to be done.

Behind the frontal ventilation grille there is the
condenser.

To clean it use a vacuum cleaner with a soft brush
attachment at maximum power, sweeping it along in
thedirectionoftheventslits.Incaseofasignificantdust
build up, the lower ventilation grille can be removed
to allow a more accurate cleaning of the condenser.

) . > Clean it thoroughly from any dust build up as
On the mantenience settings, after the shown in the picture, taking care not to damage it.

"mm ""'""'"'"'""mlmmlllmllllmlllllllllllllll|||||||||||||l|
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The edges of the condenser are extremely
thin and can be sharp, therefore use
adequate protection for the hands and
arms when cleaning the condenser.

In the case the warning sign will be enabled,
there will be a signal every 12 months, that \

tells that is time to clean the condenser.

After cleaning it, touch the reset icon in order
to reactivate the warning signal in 12 months.

In the case you do not want the warning cleaning
signal of the condenser anymore, touch the off icon.

For knowing how to use the maintenance display,
see page 30.




10.3 Internal cleaning

Clean the internal and removable parts by wash-
ing them with a solution of lukewarm water and a
small amount of dishwashing detergent.

Rinse and dry right away.

Do not use mechanical devices or other methods
to speed up defrosting.

Warning
Do not use water on the electrical parts,
lights and control panel.

Warning

The use of chlorine-based detergents or
similar that contains it should be avoided
(bleach, hypochlorite, etc).

Note
@ Do not bring cold glass parts into contact

with boiling water.

Do not wash any parts of the refrigerator
in a dishwashing machine since this could
damage or irreparably deform the parts.




11.1 Troubleshooting guide

If you notice malfunctions in your appliance, use
this guide before calling Service. This guide may
help you resolve the problem yourself or could
provide important information to ensure rapid
and effective service.

Malfunction message

A malfunction is usually indicated on the display.
Problems that cannot be resolved by the user
are signalled through a malfunction code.

The appliance does not work

Is the appliance connected to the electrical pow-
er supply?

Does electrical power arrive at the electrical
socket?

Is the Unit power @ activated?

Is the condenser clean?

The internal temperatures are higher than
normal

Does the display show a malfunction code?

Is the temperature adjusted correctly?

Is the condenser clean?

Were the doors or drawers open for a long period
of time?

Were large quantities of food recently inserted?

The compressor runs for a long time period
Bear in mind that during a very hot weather and
with very high temperatures in the room itis nor-
mal that the compressor remains in operation for
prolonged periods of time.

Were the doors or drawers open for a long period
of time?

Were large quantities of food recently inserted?
Is the condenser clean?

Check that the doors are closed and that the food
or containers do not obstruct the perfect closure
of the door.

Is Shopping mode enables?

If you hear strange noises

It is normal to hear noise from the fans or com-
pressors during the defrost phase.

Noise could be louder depending on the position
of the appliance and the surrounding environ-
ment.
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Condensation forms both inside and out

If the climate is very humid, the formation of con-
densation is normal. Opening the door or draw-
ers for prolonged periods of time can contribute
to the formation of condensation.

In any case, make sure that the doors are always
perfectly closed and the gasket is making a good
seal.

The Cooler or Freezer has frost or ice

Did you leave the doors open for a long period of
time?

Do the doors close perfectly?

If the doors do not close perfectly, contact your
installer.

Unpleasant odours inside the appliance

Clean the appliance completely as indicated in
this manual.

Hermetically cover all the food. Do not conserve
food for prolonged periods of time.

The doors are difficult to open

The appliance was designed to permit hermetic
closure.

When the door is closed, a vacuum situation can
occur: in this case it is necessary to wait a few
seconds until the pressure balances before open-
ing the door.

I I —



11.2 Malfunction indications appearing on the display

Display message Malfunction description

Prolonged interruption of electrical power
Power Failure The appliance starts up again automatically and indicates
the highest recorded temperatures.

Door open

Door open this message appears few minutes from the door opening
Drawer open
Drawer open this message appears few minutes from the drawer opening

Cellar (Wine Cellar) compartment too warm
Cellar too warm See the troubleshooting guide

Cellar (Wine Cellar) compartment too cold
Cellar too cold Wait 12 hours. If the problem persists, contact Customer Care
Cantina too warm Cantina compartment too warm

See the troubleshooting guide
Cantina too cold Cantina compartment too warm

Wait 12 hours. If the problem persists, contact Customer Care
FreshZone compartment (cooler mode) too warm

Cooler too warm See the troubleshooting guide

FreshZone compartment (cooler mode) too cold

Cooler too cold Wait 12 hours. If the problem persists, contact Customer Care

FreshZone compartment (freezer mode) too warm

Freezer too warm See the troubleshooting guide

FreshZone compartment (freezer mode) too cold

Freezer too cold Wait 12 hours. If the problem persists, contact Customer Care

Functional problems
Error Code... call Customer Care who may help you to salve the problem or put you in
contact with the nearest Service Agent

Check Condenser
Check condenser Every 12 months the display shows the message “Check Cond", clean the
condenser and follow the instructions for resetting or disabling the timer.

> In case of anomalities, touch the button Alarm and the display will show the corresponding message
with its error number code.

> The message will be shown for 3 seconds, then it will go back to the home screen.

> For holding the message on the screen, press on the display, the button info (- ). The message will be on the
screen for 30 seconds, then it will go back to the home screen.

> In the case there is more than one error message, the display will show in timed sequence the different
messages.

T
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CONSIGNES DE SECURITE

Il s'agit du symbole d'alerte de sécurité. Ce symbole vous avertit des dangers potentiels qui
A peuvent vous tuer ou vous blesser vous-méme et les autres. Tous les messages de sécurité

suivront le symbole d'alerte de sécurité et le mot « DANGER » ou « AVERTISSEMENT ». Ces
mots signifient ceux-ci :

|A ATTENTION| Vog[s p?uvez étre tué ou grievement blessé si vous ne suivez pas les
instructions

Vous pouvez étre tué ou grievement blessé si vous ne suivez pas
|A DANGER | immeédiatement les instructions.

Tous les messages de sécurité vous diront quel est le danger potentiel, comment réduire le risque
de blessure et ce qui peut arriver si les instructions ne sont pas suivies.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS !
|&A ATTENTIONIcONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

Le présent manuel contient des instructions d’utilisation pour les utilisateurs
de Uappareil. Conservez ce manuel dans un endroit facilement accessible pour
consultation future. Linstallation, le réglage, la modification, la réparation ou
Uentretien inapproprié(e) peut causer des dommages matériels, des blessures
ou la mort. Lisez attentivement les instructions d’installation, d’utilisation et
de maintenance avant d’installer ou d’entretenir cet équipement.

Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de blessure lors de

Uutilisation de votre appareil, suivez les précautions de base, notamment ceux-ci:

> Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer gu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

> Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant
des capacités physiques et sensorielles réduites ou un manque d'expérience et de con-
naissances, a moins qu'une personne responsable de leur sécurité ne leur ait donne une
supervision ou des instructions concernant ['utilisation de l'appareil.

> Cet appareil est concu pour réfrigérer les boissons et les aliments et est destiné a un usage
domestique.

> Cet appareil est desting a étre utilisé a des fins domestiques et dans des applications simi-
laires telles que : les aires de cuisine du personnel dans les magasins, les bureaux et autres
environnements de travail ; les maisons de ferme, et par les clients dans les hétels, les mo-
tels et autres environnements de type re5|dent|el les environnements de type « bed and
breakfast » ; et les applications de restauration et autres.

> Ne PAS utiliser de rallonge ou d'adaptateur.

> Brancher sur une prise a 3 broches mise a la terre.
> Ne pas retirer la broche de terre.

En cas de panne de courant, ne pas essayer de faire fonctionner

Garder la zone de l'appareil a l'abri des matiéres combustibles
|A ATTENTION| ou inflammables et des vapeurs.

Garder les ouvertures de ventilation, dans l'enceinte de l'appa-
|A ATTENTION| reil ou dans la structure intégrée, a l'abri de toute obstruction.
Ne pas obstruer U'entrée d’air ou les orifices d’évacuation de
lappareil.

Ne pas entreposer de substances explosives telles que des
|AATTENTION| bombes aérosols contenant un agent propulsif inflammable
dans cet appareil.

Ne pas utiliser d’appareils électriques a lintérieur des compar-
|A ATTENTION| timents de rangement des aliments de 'appareil.
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CONSIGNES DE SECURITEIMPORTANTES POUR L'ELIMINATION
APPROPRIEE DE VOTRE ANCIEN REFRIGERATEUR

|A ATTENTION|

Danger de suffocation

Retirer les portes ou le couvercle de votre ancien appareil.

Le non-respect de cette consigne peut entrainer la mort ou des lésions
cérébrales.

|A ATTENTION| Risque de coincement pour les enfants.

Avant de jeter votre vieux réfrigérateur ou congélateur :
> Retirez les portes, les tiroirs et le cordon d'alimentation.

> Laisser les étageres en place afin que les enfants ne puissent pas facilement monter a
l'intérieur.

> IMPORTANT : le coincement et ['étouffement des enfants ne sont pas des problemes
du passé. Les réfrigérateurs vides ou abandonnés sont toujours dangereux, méme s'ils
reposent pendant « quelgues jours seulement ». Si vous vous débarrassez de votre vieux
réfrigérateur, veuillez suivre ces instructions pour aider a prévenir les accidents.

Renseignements importants a connaitre sur U'élimination des frigorigénes :
Eliminer le réfrigérateur conformément aux réglementations fédérales et locales.
Les frigorigenes doivent étre évacués par un titulaire de permis. Technicien en réfrigération
certifié par 'EPA conformément aux procédures établies.

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES POUR L'ENTRETIEN

Risque d’incendie ou d’explosion di a la perforation de la
|A DANGER | tubulure de frigorigene; suivre attentivement les instructions de
manipulation. Frigorigéne inflammable utilisé.
|A ATTENTION| A faire réparer uniquement par un personnel de maintenance
formeé.
Utiliser uniquement des piéces de maintenance autorisées par le fabricant; ne pas
utiliser des piéces de rechange qui n’ont pas été recommandées par le fabricant
(par exemple, des piéces fabriquées a la maison a l'aide d’'une imprimante 3D).
Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son agent de maintenance ou une personne possédant les mémes qualifications
afin d’éviter tout danger. Tout équipement de réparation utilisé doit étre congu pour
les frigorigenes inflammables. Suivre toutes les instructions de réparation du
fabricant. Utiliser un nettoyant non inflammable.
Ne pas percer la tubulure de frigorigéene, et ne pas
|A ATTENTION| endommager le circuit de frigorigéne.
Ne pas utiliser de dispositifs mécaniques ou d’autres moyens
|A ATTENT|0N| pour accélérer le processus de dégivrage, autres que ceux
recommandés par le fabricant.

DANGER DE BASCULEMENT

|A ATTENT|0N| Le réfrigérateur est lourd et se renverse facilement lorsqu’il
n’est pas completement installé ; pour éviter un danger di a lUinstabilité de
lappareil, il doit étre fixé conformément aux instructions (voir le manuel
d’instructions fourni). Garder les portes fermées avec du ruban adhésif jusqu’a ce
que le réfrigérateur soit complétement installé. Utiliser deux personnes ou plus
pour déplacer et installer le réfrigérateur. Le défaut de le faire peut entrainer la
mort ou des blessures graves.




1. INDICATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

1.1 Pour votre sécurité

> Si cet appareil remplace un autre appareil déja
existant qui doit étre mis de c6té ou éliminég, veiller a
ce que celui-ci ne devienne pas un dangereux piége
pour les enfants, en coupant le cable d'alimentation
et en rendant impossible la fermeture de la porte.
Préter la méme attention a la fin du cycle de vie du
nouvel appareil.

> |‘appareil n'est pas concu pour fonctionner avec
minuteries externes ou avec des systemes de
télécommande.

> Cet appareil est congu pour refroidir les boissons
et les aliments et est destiné a un usage domestique.
> Cet appareil est destiné a la réfrigération et a la
conservation d'aliments frais et surgelés a la maison.
Tous toute autre utilisation est considérée comme
inappropriée.

> 'appareil doit étre installé en suivant les
instructions reportées dans la Notice d'installation.
Les ouvertures prévues pour la ventilation de
lappareil ou dans la structure a encastrement
doivent rester libres.

> [‘appareil est doté d'un systeme d'éclairage a
lumiere concentrée moyennant des lampes a LED.
Ne pas regarder a lintérieur des lampes lorsque
celles-ci sont allumées afin d'éviter tout dommage
a la vue. Cette recommandation est également
reportée sur l'étiquette collée a l'intérieur de la porte
du réfrigérateur.

> lorsque le réfrigérateur fonctionne, ne pas
toucher les métallique surfaces internes avec les
mains humides ou mouillées, la peau pourrait rester
attachée aux surfaces particulierement froides.

> N'utiliser aucun appareil électriqgue a lintérieur
des compartiments prévu pour la conservation des
aliments.

> Lors du repositionnement des clayettes ne pas
approcher les doigts des coulisses de la clayette.

> Ne pas positionner de récipients contenant des
liguides inflammables pres de l'appareil.

> N'essayez jamais d'éteindre une flamme/un feu
avec eau: éteignez l'appareil et couvrez la flamme
avec une couverture ignifuge.

>Durant les opérations d'entretien, arréter
completement l'appareil en le débranchant de la
prise de courant. Si la fiche est difficile a atteindre,
débrancherl'interrupteur omnipolaire correspondant
a la prise a laquelle l'appareil est branché.

>Les composants de l'emballage peuvent étre
dangereux pour les enfants; ne pas les laisser
jouer avec les sachets, les films plastiques et le
polystyrene.

> Toute réparation doit étre effectuée par un
technicien qualifié.

> Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (enfants compris) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou sans
expérience ni connaissance, sauf ci celles-ci sont
contrélées ou si elles ont été auparavant formées
pour utiliser l'appareil par une personne responsable
de leur sécurité. Les enfants devraient étre controlé
afin d'éviter gu'ils ne jouent avec l'appareil.

> N'endommagez pas les tubes du circuit réfrigérant
du réfrigérateur.

> Ne pas placer de vaporisateurs ou de récipients
contenantdes agents propulseurs ou des substances
inflammables dans l'appareil.

> Toute installation ou réparation effectuée par
un personnel non autorisé, peut potentiellement
créer un danger pour l'utilisateur et endommager
'appareil. Les réparations doivent étre effectuées
par le SAV agréé.

> Brancher dans une prise avec mise a terre,
a 3 broches.

> Ne pas éliminer la mise a terre.

> Ne pas utiliser un adaptateur.

> Ne pas utiliser de rallonges électriques.

> Couper lalimentation de toutes les appareils
avant toute intervention d'entretien.

> Il est recommandé de surveiller les enfants afin
d'éviter gu'ils ne jouent avec l'appareil.

> Ne modifiez pas cet appareil.

> N'insérez pas dobjets métalliques pointus
(couverts ou ustensiles) dans les fentes de
l'appareil.

> Ne pas toucher (surtout avec les mains mouillées)
gelé produits mis directement dans votre bouche.
> Ne stockez pas de produits inflammables,
explosifs ou volatils substances.

> Ne conservez pas de substances explosives,
telles que bouteilles contenant des gaz propulseurs
inflammables dans 'appareil.

> Les bouteilles contenant des boissons
alcoolisées fortes doivent étre bien fermé et stocké
verticalement.

> Les composés organiques, les acides et les huiles
essentielles peuvent corroder les joints et les
surfaces en plastique si rester en contact avec eux
pendant de longues périodes.

> Eteignez l'appareil et débranchez-le de la secteur
avant le nettoyage ou l'entretien.

> Ne tirez pas sur le cable pour débrancher l'appareil.

1.2 Dans l'utilisation quotidienne

> Le nettoyage et l'entretien qui doivent étre effectués
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par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants sans surveillance.

> N'utilisez jamais d'appareils électriques a l'intérieur
de lappareil (par exemple, radiateur, machine a
glacons électrique, etc.). Risque d'explosion !

> Ne jamais utiliser un nettoyeur vapeur pour dégivrer
ou nettoyer votre appareil. La vapeur pourrait
atteindre des composants électriques et provoquer
un court-circuit. Danger de décharge électrique!
>Ne pas utiliser d'objets pointus ou tranchants
pour éliminer les couches de givre ou de glace.
Ilest possible d'endommager les raccords du
circuit réfrigérant, ce qui rend l'appareil inutilisable.
La sortie du gaz, par effet de la pression, peut causer
des irritations aux yeux.

> Veillez a ce gu'aucun objet ne soit coincé dans les
portes.

> Ne stockez pas de produits contenant des des
propulseurs (par exemple des bombes aérosols) ou
des substances explosives dans l'appareil. Risque
d'explosion !

> Ne pas utiliser de maniere inappropriée le socle,
les tiroirs extractibles, les portes etc. en tant que
point d'appui ou comme support.

> Pour le nettoyage retirer la fiche d'alimentation ou
bien déconnecter l'interrupteur de sécurité. Eviter de
tirer sur le cable électrique, mais saisir correctement
la fiche électrique.

> Conserver lalcool de haute graduation dans
un conteneur hermétiguement fermé et placé en
position verticale.

> Eviter que des huiles ou des graisses puissent
souiller des éléments plastiques ou les joints des
portes. Les graisses attaquent la matiére plastique
et les joints des portes deviennent fragiles et poreux.
> Ne pas obstruer les passages de l'air de ventilation
de l'appareil.

>l est recommandé d'autoriser [utilisation de
'appareil uniguement a des enfants d'au moins
8 ans. Surveiller les enfants pendant le nettoyage et
'entretien.

> Ne pas utiliser d'appareils mécaniques, électrigues,
chimigues autres que ceux recommandés par
le fabricant pour accélérer le processus de
décongélation.

> Ne pas endommager le circuit de refroidissement
(s'il peut étre accédé).

> Encasdedétériorationducircuitderefroidissement,
gévitez l'utilisation de flammes nues et ventiler la zone
correctement.

> N'utilisez pas l'appareil ou des parties de celui-cCi
d'une maniere autres que ceux spécifiés dans ce
manuel.

> Louverture prolongée de la porte peut la
température dans les compartiments de l'appareil

T

augmente considérablement.

> Nettoyer les surfaces pouvant entrer en contact
avec aliments et des systemes de drainage
accessibles régulierement.

> Conservez la viande et le poisson crus dans des
récipients le réfrigérateur, afin qu'il n'‘entre pas en
contact avec d'autres aliments ou s'égoutter dessus.
> Si l'appareil est laissé vide pendant de longues
périodes temps, éteignez-le, décongelez-le, nettoyez-
le, séchez-le et laissez-le la porte ouverte pour éviter
le développement de moisissures a l'intérieur.

> Ne posez jamais d'objets métalliques tranchants
tels que des couteaux, fourches, cuilleres et
couvercles sur l'appareil pendant ['utilisation.

> N'utilisez pas de détergents abrasifs ou corrosifs
(par ex. poudres a récurer, détachants et métaux
éponges) sur les parties en verre.

> Ne vous asseyez pas sur l'appareil.

> Ne vous asseyez pas et ne vous appuyez pas sur la
porte ou sur les tiroirs ouverts.

> Ne faites pas pression sur la porte ou la poignée
pour déplacer appareil.

> Ne pas utiliser d'appareils électriques (ex. séche-
cheveux) ou sprays pour le dégivrage, les pieces en
plastique pourraient étre endommagé.

> N'utilisez pas l'appareil pour rafraichir des pieces
raison.

> Toujours débrancher l'appareil en cas de panne ou
lors du nettoyage ou de l'entretien.

> Ne conservez pas de liquides dans des boites ou
des récipients en verre le congélateur.

> Ne placez pas d'objets lourds sur le dessus du
appareil.

Avertissement
m Afin d'éviter toute contamination des

aliments, veuillez suivre les instructions
suivantes:

> L'ouverture prolongée de la porte peut
entrainer une augmentation importante de
la température dans les compartiments de
l'appareil.

> Nettoyez régulierement les surfaces qui
peuvent entrer en contact avec les aliments
et les systéemes de drainage accessibles.

> Conservez la viande et le poisson crus dans
des récipients appropriés au réfrigérateur
afin qu'ils n’entrent pas en contact avec ou
s'égouttent sur les autres aliments.

de glagons.



Symboles utilisés, dans le Guide:

Note
@ conseils pour une correcte utilisation de
l'appareil.

Important
Indications afin d'éviter tout
endommagement de l'appareil

Attention
indications afin d'éviter toute lésion aux
personnes

1.3 Respect de 'environnement

€ §

> Faire tres attention aux correctes modalités
d'élimination de tous les composants de l'emballage.
> L'appareil ne doit pas étre éliminé avec les déchets
urbains. S'informer auprés des centres de collecte
pour 'élimination des matériaux recyclables.

> En cas d'élimination, couper le cable d'alimentation
et rendre impossible la fermeture de la porte.

> Durant l'élimination, éviter dendommager le circuit
réfrigérant.

> ['appareil ne contient pas, dans le circuit réfrigérant
et dans lisolation, de substances nocives pour la
couche d'ozone atmosphérique.

1.4 Nettoyage, désinfection et entretien
> Toute intervention sur l'appareil doit étre effectuée
par un technicien qualifié ou le Service Apres-Vente.

Avertissement
Pour éviter la contamination des aliments,

veuillezrespecterlesconsignessuivantes:

> L'ouverture prolongée de la porte peut
une augmentation importante de la
température dans les compartiments de
l'appareil.

> Nettoyer régulierement les surfaces
pouvant entrer contact alimentaire et
drainage accessible systemes.

1. INDICATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

> Si l'appareil de réfrigération est laissé
vide pendant de longues périodes,
éteindre, dégivrer, nettoyer, sec et laissez
la porte ouverte pour éviter moisissure se
développant a l'intérieur de l'appareil.



2. INSTALLATION

2.1 Installation

Make sure that installation is performed correct-
ly, adhering to all of the instructions in the specif-
ic installation guide provided with the appliance.

Lappareil doit étre relié a la terre conformément aux
normes de sécurité de l'installation électrique.

> Positionner l'appareil a laide d'une deuxieme
personne.

> N'utilisez jamais la porte ouverte pour mettre
l'appareil en place lors de l'installation.

> Evitez d'exercer trop de pression sur la porte
lorsqu’elle est ouverte.

> Lappareil ne doit pas étre installé a proximité de
sources de chaleur. Si cela n'est pas possible, une
isolation appropriée doit étre utilisée.

> Lappareil ne doit pas étre exposé a la lumiere
directe du soleil.

> N'utilisez pas l'appareil a l'extérieur.

> Linstallation et l'entretien doivent étre effectués
par du personnel qualifié conformément aux normes
en vigueur.

> Faire effectuer le raccordement électrique par du
personnel technique autorisé.

> Pour éviter tout danger, sile cable d'alimentation est
endommageé, contactez immeédiatement l'assistance
technique qui le remplacera afin d'éviter tout risque.
> Utilisez toujours les équipements de protection
individuelle (EPI) nécessaires/requis avantd'effectuer
tout travail sur l'appareil (installation, maintenance,
positionnement ou déplacement).

> Avant d'effectuer toute opération sur lappareil,
coupez l'alimentation électrique.

> N'essayez pas de réparer l'appareil vous-méme ou
sans l'assistance d'un technicien qualifié.

> ATTENTION: lors du positionnement de l'appareil,
assurez-vous que le cable dalimentation n'est pas
coincé ou endommageé.

> Pour éviter l'instabilité de l'appareil, installez et
fixez-le correctement comme indiqué dans les
instructions fournies dans ce manuel.

2.2 Branchement au réseau électrique

Lappareil est doté dune fiche de type Schuko
de 16A et doit étre branché au réseau électrique
moyennant une prise Schuko correspondante.
N'utiliser ni rallonges ni adaptateurs multiples pour
le branchement.

Important
N'utiliser ni rallonges ni adaptateurs

pour le branchement.

Avertissement

Si U'énergie est fournie par un

source d'énergie alternative (solaire,
géothermie, etc.) ou si domotique
systémes sont installés, il peut
provoquer des dysfonctionnements de
I'électronique de cet appareil, auquel cas
il est recommandé de le connecter a un
transformateur d'isolement..

2.3 Réfrigérant

Le réfrigérant isobutane (R600a) est contenu

dans le circuit frigorifique de l'appareil, un

gaz naturel a haut niveau environnemental
compatibilité, qui est néanmoins inflammable.

> Pendant le transport et l'installation du

appareil, assurez-vous qu'aucun des composants
du circuit frigorifigue sont endommagés.

> Sj le circuit frigorifique devait étre endommagé:
— éviter les flammes nues et les sources
d'inflammation;

— bien aérer la piece dans laquelle l'appareil est
situé.

T



1. INDICATIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE

Prudence!
risque d’'incendie / matieres inflamma-

bles.

Important

Effectuez le transport, linstallation et/
ou le nettoyage avec un soin particulier
afin de ne pas endommager le circuit de
réfrigération.




3. AVANT L'UTILISATION

3.1 Pour bien connaitre l'appareil

Congratulations pour avoir acheté votre nouveau
Fulgor Milano: vous pourrez maintenant utiliser
notre innovant systeme de conservation, qui vous
permettra de préserver au mieux tous les aliments
gue vous souhaitez.

Ce manuel d'utilisation répondra a la plupart de vos
guestions pour ce qui concerne les caractéristiques
du produit. Pour toute autre information, n'hésitez
pas a nous contacter:

>ou par: 1-855-4FULGOR (1-855-438-5467)

> visitez fulgor-milano.com/us/en/assistance

Important
Avant d'appeler, notez les numéros de mo-

déle et de série qui sont disponibles dans
l'emballage des manuels et sur la plaque
signalétique située a l'intérieur de l'appa-
reil, a lopposé du coté des charniéres.

3.2 Responsabilité du fabricant

Le fabricant décline toute responsabilité pour les
dommages aux personnes ou aux biens causés par :
> utilisation de l'appareil autre que celle spécifié;

> non-respect des instructions du

Manuel de l'Utilisateur;

> altération de n'importe quelle partie de l'appareil,
> utilisation de piéces de rechange non originales.

3.3 Assistance technique

> En cas de panne de lappareil, contactez le
assistance technique et faire effectuer la réparation
par personnel qualifié uniguement.

> Assurez-vous d'avoir le modele et le numéro de
série disponible sur la plague signalétique.

> Utilisez uniquement des piéces de rechange
d'origine.

> N'essayez pas de réparer 'appareil vous-méme
ou sans l'assistance d'un technicien qualifié: cela
affecte la sécurité et peut annuler la garantie.
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3.4 Identification du modeéle / série
Lidentification du modeéle / série indique les données
techniques, le numéro de série et le modeéle.

La plague signalétique ne doit jamais étre retirée.
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Code interne de l'usine

Numéro de modéle nord-américain

Numéro de série

FULGOR
MILANO

Fridge Gas Fill Charge 580z | MODEL

Quantité de Gaz Réfrigerateur XS5 99 1 TW

Freezer Gas Fill Charge 60 oz |

Quantité de Gaz Congélateur CODE

*_
Total Absorbed Current 35A F7IBW24O R
Courant Absorbée Totale |
SER.NO./N° SERIE
Voltage 115V
Tension F202201 01 000006
l

Frequency 60 Hz

Frequence

Refrigerant Gas Type R600a EBLNEZLE'SS 0
Type de Gaz Réfrigerant ] ANSI/UL STD 250

Cc
Defrost Heater 153W | e g;TCI_.FngL%E':N/CSA
Chauffage de Dégivrage Intertek o
. 3186660
Made in Italy

Caractéristiques

Classe climatique

> SN (Subnormal) de +50°F a +90°F (de +10°C a +32°C)
> N (Normal) de +61°F a +90°F (de +16°C a +32°C)

> ST (Subtropical) de +64°F a +100°F (de +18°C a +38°C)
> T (Tropical) de +64°F a +109°F (de +18°C a +43°C)
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3.5 Composants principaux

e 1) Grille de ventilation
L =_——
f 2) Panneau de commandes
C 2 I
3) Compartiment Cantina
C
Cantina 3 c 4) Etagéres porte bouteilles
+39°F/+64°F | = coulissantes sur roulet
(+4°C/+18°C) P E tes et facilement amovi
¢ bles
- O — 5) Compartiment Wine Cellar.
Wine Cellar 5
+39°F/+64°F 6) Compartiment
(+4°C/+18°C) S transformable en
- B 7, compartiment Congélateur,
Reéfrigérateur ou Fresco
FreshZone } (fonction FreshZone)
+9°F to -11°F
(-13°C to -23°C)| 4 7) LED d'éclairage pour
L le tiroir du bas du
compartiment Congélateur.







3. AVANT LUTILISATION

3.6 Controle électronique

L'innovantsystemedecontrole électronique maintientunetempérature constantedanslestroiscompartiments
et l'affiche sur l'écran du panneau de controle. Il assure également linteraction de l'utilisateur permettant de
personnaliser les configurations des différentes fonctions et de recevoir des messages sonores et/ou visuels
de l'appareil.

3.7 Panneau de commande principal

UNW ALARM
FULGOR FULGOR
MILANO MILANO
BACK

ue Marche/Arrét
II Touchez l'icéne pour allumer ou éteindre 'appareil.

Page d’accueil
Touchez l'icone « home » pour retourner a la page-écran principale.
HOME

o Alarme
Touchez licone pour afficher les différentes fonctions des messages et pour les
désactiver le buzzer.

Fléche arriére
Touchez l'icone en fleche pour retourner a la page-écran précédente.
BACK




4. MISE EN MARCHE DE LAPPAREIL ET REGLAGE DE LA TEMPERATURE

4.1 Mise en marche et arrét

Premiére mise en marche de l'appareil
Touchez licéne @. A l'écran s'affichent les
pages-écrans de lancement suivantes:

FULGOR
1) Logo.
MILANO
Fonctions
y
o 2) Test initial
Essaiinitial ... Réglages (il dure environ
3 minutes).

o

3) A l'écran s'affiche la page-écran principale avec
la température mesurée par l'appareil a lintérieur
des différents compartiments. L'appareil commen-
ce automatiquement a refroidir jusqu’'a atteindre les
températures prédéfinies.

e 4) Page d'accueil (*).
- compartiment cantina
+46°F (+8°C)
- compartiment
wine cellar
+41°F (+5°C)
- compartiment
FreshZone +0°F (-18°C)

(*) La page d'accueil peut varier suivant les modeles;

" +10 -

wy - B«
18« W

REGLAGES

Le compartiment FreshZone est configuré en mode
congélateur +0°F (-18°C). Pour la modification de
cette configuration, consulter la fonction b.

Lors de la premiére mise en marche de l'appareil
il est recommandé d'attendre au moins 12 heures
sans ouvrir les portes et avant d'y introduire des
aliments. Pendant le démarrage, les alarmes sont
mises en sourdine.

Arrét de l'appareil.

1) Touchez @ Off (arrét) pendant 3 secondes.

PROCEDER A LARRET?

2) Touchez l'icone
OUI pour arréter.

LUl

VOULEZ-VOUS CONTINUER?

3) Confirmez en
touchant OUI.

Quand le réfrigérateur est éteint, il n'y a
@ pas d’'indicateurs de veille que l'appareil est

branché dans une prise.

Désactiver les compartiments Réfrigérateur et
Fresco.

Les compartiments réfrigérateur et fresco peuvent
étre désactivés individuellement tandis que le tiroir
FreshZone ne peut pas étre désactivé sauf sans
mettre l'appareil hors tension.

FONCTIONS

1+10°C

1) Page d’'accueil.

2) Touchez l'icdne
Off (arrét).

VOULEZ-VOUS
DESACTIVER LE

COMPARTIMENT? 3) Touchez l'ic6ne

OUl pour désactiver
le compartiment.
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VOULEZ-VOUS CONTINUER?

4) Touchez OUI
pour confirmer la
désactivation.

5) Sur la page
d'accueil s'affiche
licone |G d'arrét,
indiquant que le
compartiment
réfrigérateur est
désactivé.

FONCTIONS

"‘I * 1 0 °C
II\! - 5 °C REGLAGES

18« &

Suivez la méme procédure pour activer de nouveau
le compartiment Wine Cellar m

Activer de nouveau les compartiments.
Sivous désirez activer de nouveau le compartiment
Cantina.

FONCTIONS 1) Page d'accueil.
; Par exemple, pour
—- activer de nouveau

: le compartiment
REGLAGES

%

2) Touchez OFF
(marche).

VOULEZ-VOUS
ACTIVER LE

COMPARTIMENT? 3) Touchez OUI.

Cantina touchez [Mll.

VOULEZ-VOUS CONTINUER?

4) Touchez OUI
pour confirmer la
réactivation.

5) Retour automati-

FONCTIONS
" 1 0 T que a l'accueil.
T

wy + B o«
18

REGLAGES

Suivez la méme procédure pour activer de nouveau
le compartiment Wine Cellar

Mise hors tension en cas d’arrét prolongé

En cas de périodes d'absence prolongeées il est
recommandé de mettre hors tension lappareil
en suivant les instructions  précédentes,
puis débranchez la fiche électrique ou le
disjoncteur qui controle la prise de courant.
Videz completement le réfrigérateur, nettoyez-
le et séchez-le et laissez les portes et les bacs
partiellement ouverts afin d'éviter toute formation
de mauvaises odeurs.

Chaque fois que l'appareil est actionné le
systeme effectue une procédure d'auto-
diagnostic qui dure environ trois minutes
avant sa mise en marche compléte.
En cas de désactivation uniquement des
compartiments a vin, le ventilateur ce
compartiment continue a fonctionner afin
d'éviter toute formation de mauvaises
odeurs et moisissure.



T

Modifier la température des compartiments

4.2 Comment régler la température pour Exemple: Comment modifier la température du
différentes exigences. compartiment Cantina.

Chaque modele a été soigneusement testé avant A 10 FONCTIONS

de quitter lusine et réglé de maniere a assurer des D) LT — ' _
performances élevées et de faibles consommations. —- 1) Page d'accueil.

Touchez licone du

Généralement, il n'est pas nécessaire de modifier 7 il By 5 °C artiment Comin
compartiment Cantina.

les réglages d'usine.

REGLAGES

18« &

L'aspect de la page d'accueil pour les différents
modeles est le suivant:

2) Défilez vers le haut/
bas pour sélectionner la
température désirée du

, compartiment Cantina.
Compartiment

Cantina de +39°F & +64°F

(de +4°C a +18°C).

Compartiment Températures D

Wine Cellar prédéfinies

Tiroir

Congélateur 3) Touchez OK
(FreshZone) pour confirmer la

température désirée.

Suivez la méme procédure pour configurer la
température dans le compartiment Wine cellaru
de de +28°F a +36°F (de -2°C a +2°C) et dans le
tiroir du bas FreshZone l de +9°F & +11°F (de
-15°C a -22°C).

La température affichée peut varier
légérement par rapport a la température
prédéfinie suite a des ouvertures
fréquentes des portes ou a lintroduction
d’aliments a la température ambiante ou
de grandes quantités d’'aliments.
Pour atteindre la température sélectionée,
6 a 12 heures sont nécessaires.
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Icone Cadenas.

L'icone cadenas apparait quand les températures
sont définies.

L'icone cadenas ouvert/fermé indique qu'il est
possible ou impossible de modifier ultérieurement
les températures des compartiments.

o8

Généralement un cadenas gris peut étre affiché,
dans ce cas il est possible de faire défiler 'écran
vers le haut ou vers le bas avec un doigt, de
sélectionner la température désirée et presser OK
pour confirmer.

Alors qu'un cadenas blanche fermé est affiché si
l'utilisateur a activé quelques fonctions (décrites au
paragraphe 5.1) qui modifient les configurations du
compartiment respectif, par conséquent l'utilisateur
dans cette condition ne sera en mesure de modifier
la température des compartiments.

En cas de pression de l'icne fonction et d'activation
d'une fonction spécifique (par exemple, vacances,
courses trimode, etc.), le cadenas blanche apparait
fermé et il ne sera pas possible de modifier la
température des compartiments tant que la
fonction activée n'est pas terminée ou si elle est
désactivée manuellement.

4.3 Messages et alarmes.

Un systéeme de contréle intégré fournit des
informations a travers des messages mis en
évidence que vous pouvez voir affichés sur l'écran.
Le signal sonore accompagne certains des
messages d'alarme peut étre désactivé en touchant
'icone d'alarme sur le panneau de commande
principal.

Vous pouvez trouver la liste des signaux
correspondant aux alarmes a la fin de ce manuel.
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4.4 Températures Cave a vin INFORMATIONS POUR L'UTILISATION DE LECRAN.
Vous pouvez personnaliser le fonctionnement de
votre appareil Fulgor Milano afin de 'adapter aux
différentes facons dans lesquelles vous désirez
('utiliser.

Pour une meilleure conservation les vins rouges
ont besoin d'une température plus élevée.

Vins Rouges 5.1 Fonctions.

de +50°F a +64°F

(de +10°C & +18°C). Aprés avoir touché licone Fonction E sur la

page d'accueil s'affichent les icbnes des fonctions
disponibles suivantes.

Vacance

Vins Blancs 1) Vacation Mode.

de +39°F & +48°F
(de +4°C & +9°C).

2) Shopping FreshZone.

Par exemple si vous réglez une température
supérieure a +48°F (+9°C), l'affichage change
l'icéne du vin blanc avec celle du vin rouge.

Bottle Cooler

3) Rafraichisseur de bouteilles.

Contr. humiditée

¢

4) Contr. humiditée

Light 12h

5) Lumiére 12h.
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1) Vacance Mode

Cette fonction (recommandée en cas d'absence
prolongée car elle permet de réaliser de
considérables économies d'énergie) porte la
température du vin compartiment a +57°F (+14°C).

Vous pouvez programmer la durée de cette fonction
ou bien vous pouvez la désactiver manuellement a
votre retour d’'une période d'absence. Cette fonction
reste active méme en cas d'interruption prolongée
du courant électrique pendant la période d'absence.

Vous pouvez programmer une période de temps
allant de 1 a 90 jours.

FONCTIONS

" +10 -
wy + B o«

A) Page d'accueil.
Touchez FONCTIONS.

Vacance

B) Touchez VACAN-

Fr